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RippleÕs Author/Publisher Representative  
 
November 17, 2009  
 
Q. How does it feel to be launched?  
 
Mariah: Great! WeÕve had wonderful reception so far and the timing is just right for holiday 
shoppers. Did you see our rocket launch video? WeÕve been getting lots of requests for it! 
www.RippleReader.com/launch 
 
Q. Can you briefly describe Ripple?  
 
Mariah: Ripple is a new service that lets you read stories to children online. Grandparents can 
read to grandchildren long-distance, for example. You simply pick a book from the Ripple 
Library, choose the child you want to read it to and then read it aloud into RippleÕs digital 
recorder. Kids listen to these stories again and again using the Ripple player, which is a free 
download. Unlike e-books, children follow along with the actual book in hand. 
 
Q. How many titles are in the Ripple Library?  
 
Mariah: YouÕll find over 300 titles on the site right now. We have almost as many in the queue 
to be uploaded to the Ripple LibraryÑ and thousands more titles in various stages of the 
contracting process, including books by celebrities and several large publishers. New content 
is coming in literally every day, and consumers seem pleased with the variety of topics 
available on Ripple. 
 
Q. We hear you have a fun story about Mike Thaler! What can you tell us?  
 
Mariah: Mike ThalerÕs niece, who is a mom herself, heard about Ripple and emailed MikeÕs 
wife about it. Both ladies asked Mike and illustrator Jared Lee to take a look. Thaler and Lee 
became intrigued with the concept, and we are thrilled to have their Black Lagoon picture 
books in the Ripple Library. This is the 20th anniversary of the Black Lagoon series and weÕre 
glad to be part of the celebration!   
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Q. What other content h ighlights can you share?  
 
Mariah: Hay House was drawn to Ripple by our focus on connecting families through reading. 
YouÕll find both English and Spanish editions of Dr. Wayne DyerÕs New York Times bestseller 
Incredible You, as well as his English titles Unstoppable Me, ItÕs Not What YouÕve Got, and 
No Excuses. 
 
Some large publishers and brands have approached us about licensing RippleÕs patents-
pending technology and/or engaging in cooperative marketing initiatives. I look forward to 
being able to share details of these arrangements with you in the coming months. 
 
Q. Do Spanish titles mean you are launching to other language  
groups now?  
 
Mariah: Soon! In some cases, authors of an English book submitted the Spanish edition, too. 
WeÕve also received some bi-lingual books with English and a second language. Once the 
English language site is well underway, we will begin translating the site into other languages 
and actively recruiting books in those languages. 
 
Q. Your press release mentioned only your U.S. lau nch date. When do you 
plan to launch internationally?  
 
Mariah: Our international launch will take place first quarter 2010. Before we promote Ripple 
internationally, we are adding a feature that allows publishers to designate the countries where 
we can display their books. Authors and publishers on our site right now want to display their 
titles to an international audience. 
 
Some larger publishers, however, face more complex rights issues. For example, a U.S. 
headquarters may own only the U.S. rights and can only authorize posting to a U.S. audience. 
We detect IP addresses right now, which tell us the country of each site visitor. The new 
feature will enable us to serve up content based on the IP address.  
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Q. Any other Ripple news?  
 
Mariah: Yes, schools have been inquiring about licensing Ripple for literacy instruction. In 
response, we have accelerated our schedule for completing the school edition of Ripple and 
plan to have that available first quarter 2010. The school version involves different content and 
different licensing arrangements than the consumer version. For example, we will be including 
the brief 8- to 12-page books that are used in teaching kindergarten and first grade students 
how to decode. Any publishers who are interested in more information or who would like to 
submit content for the school version can reach me at mariah@RippleReader.com. 
 
In closing, I want to say thank you! We are grateful for the wonderful reception and support we 
have received from the author/publisher community during these past few months.  
 
 


